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THE OFFICIAL LA WLETl'ER OF THE REPUBLIC 
OF BOSNIA AND HERZEGOVINA 

Year J - Number 18 Wednesday, OetMer 7 • 1m. Sarajevo 

In accordance with the Amendments LI point S. paragraph 3. to the Constitution of the 
Republic of Bosnia and Herzegovina, the Presidency of the Republic of Bosnia and 
Hercegovina , upon a proposal of the Government of the Republic Of Bosnia and 
Hercegovina has adopted this: 

DECREB WTI1l LEGAL POWER ON THE CITIZENSHIP OF THE REPUBUC OF 
BOSNIA AND HERZBGOWINA 

I - GENERAL PROVISION 

Article 1. 

This decree shall establish conditions for acquiring and termination of the citizenship 
of the Republic of Bosnia and Herzegowina (in further text : citizenship of the 
RB and H) 

II - ACQUIRING CmZBNSHIP OF THE R B and H 

Article 2. 

. Citizen of the Republic of Bosnia and Herzegowina may also have foreign citizenship 
(double citizenship). 

Article 3. 

Citizenship of the R B and H !hall be acquired: 

1. by origin 
2. by birth on the IeIritory of the Republic of Bosnia and Herzegowina ( in further 

text : the Republic ), 
3. by naturalization 
4. upon international agreements 

Article 4. 

Citizenship by origin shall be acquired by a child : 



. , 

1. whose both parents at the moment of birth were citizens of the Republic, 
2. whose one of the parents at the moment of birth was citizen of the Republic 

and the child was born within the Republic, 
3. whose one of the parents at the moment of birth WllIl citizen of rhe Republic, 

another one was person wIthout citizenship, and the child was born 
abroad. 

Citizenship shall also be acquired by origin by a chlld with fOreign citizenship 
or without citizenship if helshe was adopted in accordance with rhe international 
regulations by the citizens of the Republic with the effect of the complete 

adoption. 

Article S. 

A child that was born abroad whose one of the parents at the moment or
birth of the child was the citizen of the Republic shall acquire citizenship by adoption if 
up to age of 23 he/she was applied for citizenship of the Republic at the competent body 
in the Republic or abroad or if he/she stays longer 10 the Republic for educational 
reasons. 

A child that was born abroad , whose one of the parents at the moment of 
birth was citizen of the Republic shall acquire citizenship of the Republic despite of the 
fact that he/she does not meet any of the requirements mentioned in the paragraph 1. of 
this article if he I she would otherwise remain without citizenship. 

Articie 6. 
Persons that acquire citizenship of the R B and H in accordance with the 

provisions of the art. 4. and S. of this decree shall be considered to be citizens of the 
Republic from the moment of their birth. 

Articie 7. 

Citizenship of the R B and H shall be acquired by a child that was bom or found 
on the territory of the Republic whose both parents arc unknown or have unknown 
citizenship or are without citizenship. 

Citizenship of the child mentioned in paragraph 1. of this article shall terminate if 
up to his/her age of 14 it shall be established that hislhec parents are foreign citizens. 

Article 8. 

A foreign person may acquire citizenship of the R B and H by naturaliution if 
he/she meets following requirements: 

1. That he/she reached age of 18, =;; . 
2. That he Ishe has dismissal foreign citizenship, or if he/she presents evidence 

that he/she will get one upon admisssion loto the Citizenship of the R B and H, 
3.That up to the application he/she has continually had reported domicile at the 

territory of the Republic, 



" 4. That he/she has secured permanent sources for coveri.ng living costs at the level 
that permits material and social security, 

S. That he/she was not punished by security measure of expulsion of the foreigner 
from the country or by security measure of deny access to the territory of the Republic, 

6. That hel she has not been sentenced for the crimes iIgalnst the fundaments of the 
!OCial. system I against the humanity and intemlllional Jaw a.nd l18aiDllt the armed forces. 

Requirement mentioned in point 2. paragraph 1. of this article sbaIl be 
conaidered to be met if the penon that had applied for admission to the citizenship of R B 
and H is without citizenship or helshe will lose it in atcordance with the laws of the 
country whose citizenship he/she has automatically upon naturslizatlon. 

If the foreign country does not permit dismissal from citizenship or puts 
requirements that cannot be met , the statement of the person that applied for admission 
to the citizenship shall be sufficient to consider that helshe upon acquirlng citizenshIp of 
R B and H leaves foreign citizenship. 

The body competent to decide on admission to the citlzenahip of R B and H 
shall refuse the application for admission even if the requirements mentioned in 
paragraph 1. of this article had been met if it is necessary for the reasons of the security 
or defenee of the country. 

Decision mentioned in paragraph 4. of this article does not to have given reason 
s for its undertaking. 

Article 9. 

The emigree from the Republic and hW her descendants in the straight line may 
acquire citizenship of the R B and H by naturslization without meeting requirements 
mentioned in article 8. paragraph 1. point 2. and 3. of this decree. 

Foreigner that is married to the citizen of the Republic may acquire citizenship by 
naturalization without meeting these requirements. "" _ _ 

Adolescent adoptee of the citizen of the Republic may acquire citizenship 
without meeting requirements from article 8. paragraph 1. point 2 and 3 of thia decree. 

In the sense of paragnph 1. of this article, emigree 18 considered to be II person 
that had emigrated from the Republic with Intent for permaneot life abroad. 

" Article 10. 

Foreigner whose admission to the cltlzenahip of the R" B and H would be of 
int.erest for the Republic , may acquire citizenship of the R B and H by natura1Uation 
without meeting requirements meotioned in article 8. paragraph 8. points 2. and 3. of 
this decree. 

Foreigner meotioned in paragraph 1. of this article shall be admitted to the :";;-
citizenship of R B and H upon previous opinion of the Government of the Republic of 
Bo~n1a and Hercegovina. 

Article 11. 



Minor child shall acquire citizenship of the R B and H: 
1. whose parents had acqub:ed citizenship of R B and H by naturalization, 
2. whose one of the parent" had acquired citizenship of R B and H , and he/she has 
domicile within the Republic 

Article 12. 

Person that acquired citizenship of R B and H shall become citizen of the Republic 
upon the day when the decision on the acquiring citizenship comea Into force. 

Article 13. 
Decision on the admittance of the citizenship of R B and H may not be cancelled 

, tenninated , changed or deciared null if the person that acquired citizenship of R B and 
H upon that decision would remain without citizenship. 

m - TERMINATION OF THE CIl'IZENSHIP OF R B AND H 

Article 14. 
Citizenship of R B and H shall terminate: 

1. by dismissal 
2. by leaving 
3. by denial 
4. upon international agreement 

Article 15. 
Dismissal from the citizenship of R B and H may be granted to a person that 

applied for it and meets following requirements: 

1. That helahe reached the age of 18, 
2. That there are no obstacles concerning military service, 

3. That hel she bad settled all the obligatory taxes and other obligations to the 
state and other legal persons in the Republic, 

4. That he she has regulated legal property obligations concenUng marital status 
and relation of parents and children to the citizens of the Republic. 

S. That helshe is not submitted to the criminal procedure within the Republic for a 
crime that is pt05CCUted ex officio or if sentenced to jail In the Republic that he/ahe had 
served that sentence. . 

6. That be/she has foreign citizenship or has proven that he/she will be admitted 
to the foreign citizenship. 

Body competent for making a decision on the dismissal from citizenship of R B 
and H shall deny dismissal even if the requirements llave been met If it is of security i~' 
interest or reasons of the defense of the Republic or for reciprocity or other reasons 
concerning foreign affairs. 

In the decision mentioned in paragraph 2. of this article competent body does not 
have to state reasons for lueb decision. 



Person that is being dismissed from the citizenship of the R B and H shalllo5C 
citizenship upon the day of coming into force of the decision. 

Article 16. 

Decision on the dismissal from the citizenship of R B and B shall be put out of 
force upon the demand of the penon that was dismissed , if such a ~on docs not 
acquire foreign citIzenshlp within one year from the delivery of the decision and continue 
to live in the Republic. 

Decision on the dismissal from the citizenship of the R Band H shall be put out 
of force by a special decision upon a demand of the person that was dismissed and 
emigrated from the Republic if helshe within three years from the day of emigration doe! 
not acquire foreign citizenship, and he/she has reported that to the diplomatic or consular 
mission of the Republic or body in charge of the declsion on dismissal within following 
three years • 

Article 17. 

Citizenship shall terminate to the child under 18 upon a request: 

1. of both parents whose citizenship had terminated by dismlssal, 
2. of one of the parents whose citizenship of R B and II bad terminated by 

dismissal , if another parent does not have citizenship of R B and II, 
3. of one of the parents that execute parental right and his/her citizenShip had 

terminated by dismlssal , if another parent that is citizen of the Republic agrees. 
4. of adopter whose citizenship of R B and H had terminated by dismlssal , iL 

there is a complete adoption established between adopter and adoptee. . 
In accordance with the provisions of paragraph 1. of this article the citizenship of 

R B and H shall terminate upon a day of effectiveness of the decision. 

If the adopters ate marIied couple , agreement of other adopter that is citizen of 
R B and H is required. 

Article 18. 

Aduit citizen of the Republic that was born and iJ living abroad , and also has 
foreign citizenship may leave the citizenship of SR B and B. 

Statement on leaving the citizenship of the R B and II in the SClL!C of paragraph 
1. of this article shall be submltted to a diplomatic or consular mission of the Republlc :'!?
abroad or to the Minimy of Interior. 

For the persons mentioned in paragraph 1. of this article whose statement on 
leaving the citizenship of the R B and B is accepted by a competent body citizenship shall 
terminate upon the da.y of the effectiveness of the decision on the termination of 



citizenship. 

Por minor person the citizenship of the R B and H shall terminate at the request 
of both parents whose citizenship had terminated by leaving or at the request of one 
parent whose citizenship of R Band H terminated by leaving or if another parent does 
not have the citizenship of R Band H. 

Article 20. 

Citizenship of the R B and H may be denied to a citizen of the Republic if he/she 
behaves in a way that damages international or other intemts of the Republic. 

Behavior that is considered to damage the interests of the Republic shall be: 
1. If the person b a member of an organization whose activity b directed to 

overthrowing the constitutional system of the Republic, 
2. if the person as a member of a foreign intelligence service through bis/her work 

within the state bodies or organizations of the foreign country in a way that damages the 
interests of the Republic, 

3. if the person mentioned in paragraph 1. of this article b actively involved in 
activities of an organization whose goals are opposed to the general acta of the UN 
Charter and Universal Declaration of Human Rights. 

Decision on the denial of citizenship may be made without a previous opinion of 
the citizen in cases when the domicile or residence of the citizen of the Republic is 
unknown. 

For the petson that has been denied citizenship it shall terminate on the day of the 
effectiveness of the decision. If the delivery of the decision is not possible I citizenship 

, shall terminate on the eighth day after publishing the decision in the 'Official Lawletter of 
RD and H" • 

Article 21. 

Person whose citizenship had terminated during hialhet minor status may acquire 
again the citizenship of R B and H in accordance with the provision of articles 17. and 
19. of this decree if he/she has domicile within the Republic and if he/she submits a 
request for new acquiring of the citizenship before age 25. 

IV - CITIZENSHIP DECISION PROCEDURE 

Article 22. 

Request for acquiring or termination of the citizenship of the R Band H shall be ".~ 
submitted through the police station at the place of domicile or residence of the applicanC 

RequCllt mentioned in paragraph 1. of this articlc may be submitted also through 
diplomatic or consular mission of thc Republic abroad. 

For a minor person the request shall be submitted by hislher parents or adopters 



. , 

and if the child is older than 14 I his/her agreement is also required . 

Article 23. 

Decision on acquiring or termination of the citizenship as well as the decision on 
establishing citizenship of R B and H shall be made by Ministry of Interior. 

Decision mentioned in pangraph 1. of this article is final I and the administrative 
litigation may be lnitiated against it. 

Decision mentioned in par. 1 of this article shall be delivered also to the 
Ministty of Defense as well as to a competent body in charge of birth registers. 

Article 24. 

Evidence on the citizens of the Republic shall be kept in birth registers for the 
citizens of the Republic that have been registered on the territory of the Republic or in-the 
diplomatic or consular mission abroad. 

Evidence on persons that have acquired the Citizenship of the R B and H or 
whose citizenship terminated shall be !rept by the Ministry of Interior. 

Article 25. 

Certificate on the citizell!hip of the R B and H shall be issued by a body in 
charge of keeping birth registers • 

Certificate on the citizenship of R B and H based on the evidence on the citizens 
of the Republic that was kept in accordance with the previous regulations shall be issued 
by a body that keeps that evidence. 

Article 26. 
Citizenship of the R B and H shall be proven by a valid identity card or passport. 
Citizen of the Republic that has no documents mentioned in paragraph 1. of..tlllL 

article shall prove his citizenship of R B and H by a certificate on citizenship or by an 
excerpt from the birth register. 

v - TRANSmONAL AND CLOSING PROVISIONS 

Article 27. 

Peraon that had citizenship of the R Band H in accordance with the previous 
regulations shall be considered citizen in the sense of this decree. 

Articie 28 . 

Citizen of the Republic that also has foreign citizenship on the territory of the 
Republic shall be considered ex:clusively as the citizen of the Republic. 

Article 29. 



Person tbat is citizen of another republic of the former SFRY shall be considered 
as citizen of the R B IUId H if he/she was born on the territory of the Republic and that 
had permanent residence on the territory of the Republic before April 6 , 1992 for at least 
five years if within 6 months after cessation of the state of war gives statement on 
accepting citizenship of the R B and H and submits a document on the termination of the 
previous citizenship. 

Upon requirements mentioned in paragraph 1. of this article citizen of the another 
fonner Yugoslav republic shall be considered to be citizen of R B and H if he/she had 
domicile on the territory of the Republic before April 6, 1992 for at least ten years. 

The statement mentioned in paragraph 1. of this article shall be given to the 
Ministry of interior that shall aftet checking requirements from the paragraphs 1 and 2 
i.uue a decision on establishing citizenship of R B and H. 

Article 30. 

Minister of the Interior shall issue a fonn and contents of the fonn of evidence 
mentioned in article 24. paragraph 2. of this decree as well as modalities of keeping that 
evidence and a1so the form and the contents of the certificate on citizenship. 

Minister of Interior upon agreement with the Minister of Foreign Affairs shall 
issue tbe form of the certificate on citizenship of the R B and H that is for use abroad. 

Obstacles to the dismissal from the citizensblp of R B and H concerning mllltary 
duty (article IS. par. I point 2.) sball be provided by the Minister of Defense. 

Regulations from par. 1. ,2. and 3. of this article shall be issued witbin 60 days 
from the day this decree is put in force. 

Article 31. 

Procedures initiated upon the Law on Citizenship of the Socialist Republic or -
Bosnia and Henegovina ("Offic1al Lawletter of SR B and H • no. 10m) shall be 
completed in accordance with the provisions of this Decree: . 

Article 32. 

Supervision over the application of thls Decree shall be conducted by the Ministry 
of Interior. 

Article 33. 

On the day of the coming of this declalon into force following regulations shall be 
put out of force: Law on the Citizenship of the Socialist Republic of Bosma and •. 
Herzegovina ( "Official Lawletter of SRB and H no. 10/77) and Law on Citizenship o{
the Socialist Federal Republic of Yugoslavia ( • Official Lawletter of SPRY· no.S8176) 
that upon the article 1. chapter n - "The area of state administration and the judiciary" 
point 2. "Tbe Interior" 5Ubpoint 2. of the Decree with legal power on the reception and 



application of the federal laws that are applied in Bosnia and Herzegovina as the laws of 
the Republic (Official Lawletter of the R B and H no. 2/92) thal was recepted as the law 
of the Republic. 

Article 34. 

Until adoption of the regulations mentioned in article 30 of this Decree The 
Rules on modalities oC keeping evidence of the citium of the Socialist Republic of Bosnia 
and Herzegovina and citlzen4 of the SPRY, form and the contents of the form oC the 
evidence on citizenship ("The OCficialLawletter of the SR B and H • nos. 1179 and 14/87 

APPUCATION OF THE DECREE DURING THE STATE OF WAR ORIN CASE OF 
STATE OF EMERGENCY 

Article 35. 

Decree with legal power on citizenship of the R B and H shall be applied during 
the alate DC war or state DC emergency. 

Article 36. 

During the atate of war or slate of emergency dismissal from the citizenship of 
the R B and H shall not be given ,and the statement on the leaving the citizenship of the 
R B and H shall not be accepted. 

Article 37. 

Against the decision on the dismissal from the citizemhip or admittance to thlL, _ 
citizenship of R B and H an appeal may be submitted the Government of the Republic . 

Against the·final decision mentioned in paragraph 1. of thia article administrative 
litigation may not be initiated . 

. Article 38. 

In the CMC when a person , within the procedure for n:alIzation of oertain rights 
and executing obligatiom il not abie to present an evidence on the citizenship of the R B 
and H ,or that evidence may not be acquired ex officio, he Ishe may at presence of the 
two witnesses that possess the identity card ,give a statement on citizenship to the police 
station at the place of domicile or residence. . 

Article 39. 

The police station in the case of establishing citizenship of the R B and H in a way 
provided in article 38. of this decree shall keep special evidence. 



Evidence mentioned in the paragraph 1. of this article shall contain : number , 
name,name of one of the parents ,date and place of birth , domicile. date of giving 
statement and personal data ( name and surname and i.d. number) of the witness. 

Article 40. 

This DCClee shall become effective upon the day of its publishing in the ·Official 
Lawletter of the R B and H. 



., 

Based on the Amandement U point 5. paragraph 3. to the COll8titution of the 
Republic of Bosnia and Herzegovina, The Pre.udency of the Republic of Bosnia and 
Herzegovina, upon proposal of the Government of the Republic of Bosnia and Herzegovina 
has adopted: 

DECREE WITH A LEGAL POWER ON CHANGES AND SUPPLBMHNTS TO 
THE DECREE WITH LEGAL POWER ON THE CITIZENSHIP OF THE REPUBLIC OF 
BOSNIA AND HERZEGOVINA 

Article 1. 

Within the Decree with Legal Power on the Citizeruhip of Bosnia and Herzegovina 
("Official Law1ctter of the Republic of Bosnia and HerzegoVina nr. 18192) in the article 6. 
the word "bis" shall be replaced by a word "theln". 

Article 2. 

In the article 9. after the paragraph 4. a new paragraph 2 shall be .supplemented as 
follows: 

"Member of the Armed Forces of the Republic of Bosnia and Herzegovina who is not 
a citizen of the Republic , shall acquire the citizenship of the Republic of Bosnia and 
Herzegovina by naturalization even if he/she docs not meet the requirements mentioned in 
the article 8. of the Decree". 

Article 3. 

In the article 24. after paragraph 1. a new paragraph 2. shall be supplemented as 
follows : " For the persons that had not been registered within the evidences mentioned in 
paragIlIph 1 of that articl.o , the evidence on the citizens of the Republic shall be kept in the 
cltlzen regimrs in a way provided by an act that shall be issued in the sense of the article 
30. paragraph 2. of this Decree". 

Previous paragraph 2. shall become paragraph 3. 

Article 4. 

In the article 27. the word "Citizen" shall be replaced by the words "is also". 
:.::;: 



Article S. 

Article 29. shtJ1 be changed B5 follows: 

·Person that on the day of April 6, 1992 had citizenship of the former SPRY and 
domic1le on the teDitory of the Republic. 

Article 6. 

Within article 30 . in the paragraph 1. after number 2. worda shall be added • and :3" 

Article 7. 

This Decree shall be put In force on the day of ita publishing in the "Lawletter ~ B 
and H". 

PR Nr. 1494/93 President of Presidency 

April 23,1993 Alija Izetbegovic 

Sarajevo 



DECREE WITH LEGAL POWER ON THE CHANGES AND SUPPLEMENTS TO 
THE DECREE WITH LEGAL POWER ON THE ClTIZENSHIP OF BOSNIA AND 
HBRZEGOWINA 

Article 1. 

Within the Decree with legal power on the cltizenship of Bosnia and Herzegovina 
(Official Lawletter of R B and H nr. 18/92 and 11193) after article 8. a new article 8 a 
shall be supplemented as follows: 

"Article 8 a. 

Citizenship of Bosnia and Herzegovina may also be acquired by a person that meets 
the requirements mentioned in article 8. paragraph 1. points 5. and 6. of this decree , if 
helshe had not participated or assisted aggression on the Republic of Bosnia and Herzegovina 
and if helshe gives a written statement that helshe feels as the citizen of Bosnia and 
Hetzegovina. 

During the state of war I the competent body or diplomatic or consular mission may 
refuse admission to the cltizenship of the Republic of Bosnia and Herzegovina and when 
there is founded suspicion that the applicant had participated or wisted to the aggression 
on the Republlc of Bosnia and Herzegovina. 

Decision on the application mentioned in the paragraph 1. of this article shall be 
issued by a competent body or the dIplomatic or consular mission of Bosnia and 
Herzegovina. 

Article 2. 

In the article 10. paragraph 1. at the end , the words: '2 and 3 shall be replaced by 
the words :'1 to 4". 

Paragraph 2. article 10. shall be changed as follows: 
'the citizenship of Bosnia and Herzegovina may also be acquired by a spouse of 

a person mentioned in par. 1. of this article that had acquired citizenship of R B and H 
even if hel she does not meet the requirements provided by article 8 par. 1. points 1 to 4 of 
this decree. 

Article 3. 

After the article 39. a new article 39.a shall be added as follows: 

"Article 39a 

Minister of Interior I Minister of Iustice and Administration and the Minister of 
Foreign Affairs shall issue an instruction on the application of art. 8a and 10 of this 



Decree", 

Article 4. 

This Decree shall be put In force on the day of its publishing in the "Official 
Law1etter of the R B and H" 

PR Nr 1604193 
December 16,1993 

TheP~tofP~~y 
AIlJa Izetbcgovic 



., 

THE LAW ON THE AMENDMENTS TO THE LAW ON CITIZENSHIP OF TIlE 
REPUBLIC OF BOSNIA AND HERZEGOVINA 

Article 1. 

Within the Law on Cilizcruihip of the Republic of Bosnia and Herzegovina ("The 
Official Lawletter of the R Band H, Ilt. 18/92 ,11193,27/93 and 13/94) in article 8 
paragraph 5 shall be deleted. 

Article 2. 

In the article 15. paragraph 3. shall be deleted. 

Article 3. 

In the article 24. after the paragraph 3. new paragraphs 4. and 5. shall be added as 
follows: 

"Evidence mentioned in paragraph 2. of this law shall be kept by a registrar at the 
place of domicile of the person that is being registered. 

Within the register of births , the fact of the citizenship of R B and H may be 
registered without a special explanation , upon certificate on citizenship if the registrar or 
authorized person in the diplomatic or consular mission of the Republic establishes that the 
person in accordance with the provisions of art. 4.,5.,6., and 29., of this law is the citizen 
of the Republic .• 

Article 4. 

In the article 25. in paragraph 1. after the word "bom" the period shall be deleted and 
the words added • and registers of citizens of the Republic" • 

Article S. 

In the article 36. after the paragraph 1. new paragxaph 2. shall be added as follows: 

• Exceptionally from the paragxaph 1. of this artIcie , the dismissal from the 
citizenship of the R B and H may be given to a person that , except the requirements 
mentioned in art. 15 and 17. of this law meets also following requirements: 

1) That helshe was abroad on the April 8, 1992. 

2)That he/she is not under military draft or is older than 50(men) or 45 (wome~t, 

if he/she was continually abroad longer than 15 years or longer than 10 years 
if married to a foreign citizen. 



Article 6. 

After the article 37. a new article 37 a. shall be added as follows 

"the fact of citizenship of the R B and H for the peison mentioned in article 
24.paragraph 2. of this law whose domicile is on the occupied territory of the Republic or 
registration of the fact that it is not possible to execute due to communi.cation obstacles shall 
be temporarily registered at the police station at the place of residence of the person. • 

Article 7. 

This law shall be put in force 00 the day of il& pUblishing in the "Official Lawletter 
ofRB andH" 

President of the Assembly 

Mire Lazovic 



., 

Based upon Amandemenls LXXllI point.l. paragraph 7. to the constitution of the 
Republic of BO!Inia and Herzegovina , the Presidency of the Republic of Bosnia and 
Herzegovina has adopted 

PROCLAMATION OF THE LAW ON SUPPLEMENT TO THE LAW ON PASSPORTS 
OF THE CrI'lZHNS OF BOSNIA AND HERZEGOVINA 

The Law on Supplement To the Law on Passports of the citizens of the Republic 
of Bosnia and Herzegovina that was adopted by the ASi!Cmbly of Bosnia and Herzegovina 
on June 22 • 1994. is herewith proclaimed. 

LAW ON THE SUPPLEMENT TO THE LAW ON PASSPORTS OF THE 
CITIZENS OF BOSNIA AND HERZEGOVINA 

Anicle 1. 

Within the Law on Pcusports of the Citizens of Bosnia and Herzegovina ( "Official 
Lawletter of Bosnia And Herzegovina" nr. 4/92,17/93 and 13/94 ) in the article 49b the 
period shall be deleted and the words added : "taking into 8QCOunt that this term might be 
extended for two more years •• 

After the article 1. new paragraph 2. shall be added as followa: 
"The procedure of the extension mentioned in par.l. of thls article shall be conducted 

in the same way as for issuing the passport. " . 

Article 2. 

This law shall be put in force on the day of its publishing within the "Official 
Law1etter od R B and H" 

President of the Assembly 

Milo I..azovic 

Above Amendments were published in the ·Official Lawletter of the R B and H" nr IS dated 
June 24 , 1994. 


